
Herbicide in de teelt van granen, zomervezelvlas 
en graslandweiland en tijdelijk onbeteelde 
landbouwgronden.
Herbicide en cultures de céréales,  lin à fibre 
de printemps, prairies et terres agricoles en 
interculture.

Toelatingsnummer | Numéro d’autorisation : 31150P/B | L02459-123
Gehalte | Teneur : metsulfuron-methyl: 200 g/kg (werkzame stof)
Formuleringstype | Type de formulation : 
WG (Water dispergeerbaar granulaat)  
(Granulés à disperser dans l’eau)

Lotnummer | Numéro de lot: zie verpakking | voir emballage

Uitsluitend voor Professioneel gebruik 
Exclusivement pour usage professionnel

Toelatingshouder  |  Détenteur de l’autorisation : Nufarm B.V.
Rivium Quadrant 75-7  |  2909 LC Capelle aan den IJssel  |  Nederland
Tel.: 0031-10-3037725  |  www.nufarm.com/be510012257_052026

Gevarenaanduidingen: H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie. H410 Zeer giftig voor 
in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
Veiligheidsaanbevelingen: P280 Oogbescherming dragen. P305+P351+P338 
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een 
aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. 
P337+P313 Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. P391 Gelekte/
gemorste stof opruimen.
Aanvullende informatie: EUH 401 Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de 
menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.

Mentions de danger: H319 Provoque une sévère irritation des yeux. H410 Très 
toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à  long terme.
Conseils de prudence: P280 Porter un équipement de protection des yeux. 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P337+P313 Si l’irritation 
oculaire persiste: consulter un médecin. P391 Recueillir le produit répandu.
Information additionnelles: EUH 401 Respectez les instructions d’utilisation pour 
éviter les risques pour la santé humaine et l’environnement.
Lees aandachtig het  etiket voor gebruik/ Lire attentivement l’étiquette avant usage

Gefahrenhinweise und Sicherheitshinweise: siehe Broschüre UFI: T6TM-94TM-YJAF-VK9D

Waarschuwing / Attention

Inhoud | Contenu :  

100 g  ℮

GROUP 2 HERBICIDE

UN3077Antigifcentrum / Centre Antipoisons (BE) : +32 (0)70/245.245 
Antigifcentrum / Centre Antipoisons (LUX): (+352) 8002 5500
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EIGENSCHAPPEN EN WERKINGSWIJZE
ISOMEXX® WG is een selectief herbicide ter bestrijding van een groot 
aantal eenjarige en doorlevende tweezaadlobbige onkruiden (broad-le-
aved plants). De beste en breedste werking wordt bekomen indien 
ISOMEXX® WG toegepast wordt op jonge actief groeiende onkruiden. 
ISOMEXX® WG is weinig afhankelijk van de weersomstandigheden, kan 
reeds vanaf 5°C toegepast worden en binnen een uur zonder regen wordt 
ISOMEXX® WG geabsorbeerd door de planten. Geen gewassen behande-
len die verzwakt of beschadigd zijn. Niet spuiten indien neerslag verwacht 
wordt tijdens de eerstvolgende uren. 
Toepassingstijdstip en dosering
Wintertarwe, wintergerst, winterrogge, winterhaver, wintertriticale en 
winterspelt (open lucht).
Ter bestrijding van: tweezaadlobbige onkruiden (eenjarige en doorlevende) 
(broadleaved plants)
Toepassingsstadium en dosis:
- �BBCH20-29 (geen spruiten zichtbaar - einde van de uitstoeling: maximaal 

aantal spruiten zichtbaar): 0,025 kg/ha, 1 toepassing
- �BBCH30-39 (begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 

verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uit-
stoelingsvlak – vlagblad volledig uitgegroeid, ligula zichtbaar): 0,03 kg/
ha, 1 toepassing

Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing/12 maanden
Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte 
van oppervlaktewater met minimum 75% driftreducerende techniek.

Zomertarwe, zomergerst, zomerhaver, zomerrogge, zomertriticale en zo-
merspelt (open lucht)
Ter bestrijding van: tweezaadlobbige onkruiden (eenjarige en doorlevende) 
(broadleaved plants)
Toepassingsstadium en dosis:
- �BBCH10-19 (eerste blad komt uit coleoptiel tevoorschijn - 9 of meer blade-

ren ontvouwen): 0,02 kg/ha, 1 toepassing
- �BBCH20-29 (geen spruiten zichtbaar - einde van de uitstoeling: maximaal 

aantal spruiten zichtbaar): 0,025 kg/ha, 1 toepassing
- �BBCH30-39 (begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 

verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uit-
stoelingsvlak - vlagblad volledig uitgegroeid, ligula zichtbaar): 0,03 kg/ha, 
1 toepassing

Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing/12 maanden
Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte 
van oppervlaktewater met minimum 75% driftreducerende techniek.
Grasland- weiland (open lucht)
Ter bestrijding van: tweezaadlobbige onkruiden (eenjarige en doorlevende) 
(broadleaved plants) en zuring (Rumex)
Toepassingsstadium: minstens 6 maanden na het zaaien, in het voor-
jaar. (ter bestrijding van zuring (Rumex): ontwikkelde onkruiden, voor de 
vorming van de bloeiwijze (BBCH 19-49))
Wachttijd voor het maaien, inkuilen of beweiden: 14 dagen
Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing/12 maanden
Dosis: 0,02 kg/ha, 1 toepassing

Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte 
van oppervlaktewater met minimum 75% driftreducerende techniek.
Vezelvlas (open lucht).
Ter bestrijding van: tweezaadlobbige onkruiden (eenjarige en doorlevende) 
(broadleaved plants)
Toepassingsstadium: 4 bladeren ontvouwen (3 cm) – 10 cm hoogte (BBCH 14-31).
Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing/12 maanden
Dosis: 0,02 kg/ha, 1 toepassing
Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte 
van oppervlaktewater met minimum 75% driftreducerende techniek.
Tijdelijk onbeteelde landbouwgronden (open lucht) 
Toepassingsseizoen: voorjaar. Maximum 1 toepassing per 12 maanden.
Toepassingsstadium en dosis:
- �0,01 kg/ha in klaver (Trifolium sp.): begin van de bloei (BBCH 60-63), 1 

toepassing
- �0,01 kg/ha in facelia (Phacelia tanacetifolia): begin van de bloei (BBCH 

60-63), 1 toepassing
- �0,01 kg/ha in witte/gele mosterd (Sinapis alba): begin van de bloei (BBCH 

60-63), 1 toepassing
- 0,01 kg/ha in raapzaad (Brassica rapa subsp. oleifera), 1 toepassing
- �0,02 kg/ha in wikke (Vicia spp.): begin van de bloei (BBCH 60-63), 1 toe-

passing
- 0,02 kg/ha in onkruiden (Weeds), 1 toepassing
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Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte 
van oppervlaktewater met minimum 75% driftreducerende techniek.
Opmerking: Behandeld gebied mag niet als weiland gebruikt worden, noch 
geoogst worden voor menselijke of dierlijke consumptie, noch gebruikt 
worden als stalbedding voor dieren.
Bijzondere toepassingsvoorwaarden 
- �SPa1: Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product afwisse-

len met producten met een ander werkingsmechanisme. De HRAC code 
voor het werkingsmechanisme van de werkzame stof van dit product is 2.

- �SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water 
verontreinigt. 

- �SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een 
bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen (zie risico-
beperkende maatregelen).

- �SPe3: Om niet doelwitplanten te beschermen, dient u een verplicht 
minimum percentage driftreductie toe te passen (zie risicobeperkende 
maatregelen).

- �SPo: Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas opnieuw betreden 
nadat de spuitvloeistof is opgedroogd. 

- �De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid 
wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden ver-
laagd onder verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij verlaging van de 
dosis is het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, 
noch de wachttermijn(en) te verkorten. 

- �Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen bedekt (indien 

geen specifieke beschermkledij vereist is), chemisch bestendige hand-
schoenen en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het hanteren en 
toepassen van gewasbeschermingsmiddelen.

- �Niet toepassen in menging met een minerale olie of uitvloeier wegens 
gevaar voor gewasbeschadiging.

- �Gewasschade bij volg- of vervanggewassen is niet uit te sluiten. De volg- 
of vervanggewassen die geteeld kunnen worden, worden op het etiket 
vermeld onder de verantwoordelijkheid van de toelatingshouder/vergun-
ningshouder.

- �Bij normale vruchtafwisseling mag in de herfst alleen graangewassen, 
vlas, grasteelt en winterkoolzaad worden gezaaid op velden die behandeld 
werden met dit product. Het volgende voorjaar mogen alleen maïs, sui-
kerbiet, aardappelen, uien en peulvruchten worden gezaaid op velden die 
behandeld werden met dit product.

Bereiding van de spuitoplossing
Gebruik de groene opvouwbare kartonnen maatbeker om de hoeveelheid 
product te meten. Het product in de voor 1/2 gevulde spuittank gieten. 
Mengen en verder al mengende met water aanvullen.
Schoonmaken van de spuitapparatuur
Het is van groot belang en tevens goed agrarisch gebruik om de apparatuur 
direct na de behandeling zorgvuldig schoon te maken.
• �Vul de tank voor 10% met water en spoel tevens de zijwanden van de tank.
• �Voeg een reinigingsmiddel toe
• �Het roersysteem in werking stellen en een 10-tal minuten laten werken;
• �Vervolgens dit mengsel verspuiten over het zojuist bespoten perceel;

• �Spuitdoppen en filters grondig reinigen
• �Tenslotte de gehele machine (spuittank, spuitboom, leidingen en doppen) 

met schoon water doorspoelen (min. 10% van het volume van de tank).
Algemene voorschriften
– Onmiddellijk na de bespuiting, het toestel grondig met water reinigen.
– �Dit product in een originele gesloten verpakking en vorstvrij bewaren, in 

een frisse, droge en afgesloten ruimte, die speciaal daarvoor bestemd is.
Behandelen van de lege verpakkingen en de spuitoverschotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient met water ge-
spoeld te worden, ofwel manueel (drie opeenvolgende malen schudden) 
ofwel met behulp van een reinigingssysteem met water onder druk dat 
op het sproeitoestel geplaatst is. Het bekomen spoelwater moet in de 
sproeitank worden gegoten. De aldus gespoelde verpakking moet door 
de gebruiker ingeleverd worden op een daartoe voorzien inzamelpunt. 
De spuitoverschotten circa 10 maal verdunnen en verspuiten op de 
reeds behandelde percelen volgens de gebruiksvoorschriften. Vijvers, 
waterlopen, beken en grachten niet vervuilen met het product of de 
lege verpakking. In geen geval mag de lege verpakking opnieuw gebruikt 
worden voor andere doeleinden. Om spuitoverschotten na de behan-
deling te vermijden, moet de benodigde hoeveelheid spuitvloeistof 
nauwkeurig worden berekend aan de hand van de te behandelen opper-
vlakte en van het debiet per hectare.
Eerste-hulpmaatregelen
Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter be-
schikking houden.
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NA INSLIKKEN: De mond spoelen. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raad-
plegen.
NA INADEMING: De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen 
dat deze gemakkelijk kan ademen. Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM 
of een arts raadplegen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: Verontreinigde kleding uittrekken. Met veel 
water wassen.
Bij huidirritatie: een arts raadplegen. Verontreinigde kleding wassen alvo-
rens deze opnieuw te gebruiken.
BIJ CONTACT MET DE OGEN: Voorzichtig afspoelen met water gedurende 
een aantal minuten, contactlenzen verwijderen, indien mogelijk, blijven 
spoelen. Spoel WEG van het niet-aangetaste oog. Bij aanhoudende oogir-
ritatie: een arts raadplegen.
Opmerkingen voor de arts: /
Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum 070/245.245 
Waarborg
Elke fabricatie wordt zorgvuldig in het laboratorium gecontroleerd; ook 
leveren wij alleen producten af van onberispelijke kwaliteit. Omdat het ons 
echter onmogelijk is om de door de koper gedane toepassing van onze pro-
ducten na te gaan, kunnen wij aan de koper geen enkele waarborg geven. 
Wij wijzen dan ook alle verantwoordelijkheid af voor wat betreft eventuele 
onvoldoende resultaten, schade of nadeel berokkend aan mensen, dieren, 
planten of werktuigen behalve indien duidelijk bewezen is dat de oorzaak 
van de schade uitsluitend te wijten is aan een gebrek van het product. De 
koper alleen draagt alle risico over het gebruik van producten gezien hij 
alleen over de speciale toepassingsmodaliteiten beslist.

PROPRIÉTÉS ET MODE D’ACTION
ISOMEXX® WG est un herbicide sélectif pour la destruction des dicotylées 
annuelles et vivaces (broad-leaved plants). La meilleure et la plus large effi-
cacité sera obtenue si’on traite des adventices jeunes, en pleine croissance. 
ISOMEXX® WG est peu dépendant des conditions climatiques: 
ISOMEXX® WG peut être appliqué à partir de 5°C,  un délai d’une heure sans 
pluie suffit pour que ISOMEXX® WG soit absorbé par les plantes.
Ne pas traiter des cultures affaiblies ou abîmées. Ne pas traiter si un orage 
est à craindre dans les heures qui suivent la pulvérisation.
Usages et doses d’emploi
Froment d’hiver, orge d’hiver, seigle d’hiver, avoine d’hiver, triticale 
d’hiver et épeautre d’hiver (plein air).
Pour lutter contre: dicotylées (annuelles et vivaces) (boad-leaved plants)
Stade d’application et dose:
- �BBCH20-29 (aucune talle visible – fin tallage: nombre maximal de talles 

visibles): 0,025 kg/ha, 1 application
- �BBCH30-39 (début montaison: pseudo-tiges et talles dressées, début 

d’élongation du premier entrenoeud, inflorescence au moins à 1 cm 
au-dessus du plateau de tallage – le limbe de la dernière feuille est entiè-
rement étalé, la ligule est visible): 0,03 kg/ha, 1 application

Nombre maximal d’applications : 1 application/12 mois
Méthode d’application : pulvérisation
Mesures de réduction de risque : Zone tampon minimale de 1 m par 
rapport aux eaux de surface avec technique réduisant la dérive de 
mimimum 75 %.

Froment de pintemps, orge de printemps, seigle de printemps, avoine de 
printemps, épeautre de printemps et triticale de printemps (plein air).
Pour lutter contre: dicotylées (annuelles et vivaces) (broad-leaved plants) 
Stade d’application et dose:
- �BBCH10-19 (la première feuille sort du coléoptile – 9 ou davantage de 

feuilles étalées): 0,02 kg/ha, 1 application
- �BBCH20-29 (aucune talle visible – fin tallage: nombre maximal de talles 

visibles): 0,025 kg/ha, 1 application
- �BBCH30-39 (début montaison: pseudo-tiges et talles dressées, début 

d’élongation du premier entrenoeud, inflorescence au moins à 1 cm 
au-dessus du plateau de tallage – le limbe de la dernière feuille est entiè-
rement étalé, la ligule est visible): 0,03 kg/ha, 1 application

Nombre maximal d’applications : 1 application/12 mois
Méthode d’application: pulvérisation
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m par rapport 
aux eaux de surface avec technique réduisant la dérive de mimimum 75%.
Prairies (plein air)
Pour lutter contre: dicotylées (annuelles et vivaces) (broad-leaved plants) 
et  oseille (Rumex).
Stade d’application: au moins 6 mois après le semis, au printemps (pour 
lutter contre l’oseille (Rumex) : adventices développées, avant l’apparition 
de l’inflorescence (BBCH 19-49))
Délai avant la fauche, l’ensilage ou le pâturage : 14 jours
Nombre maximal d’applications : 1 application/12 mois
Dose: 0,02 kg/ha, 1 application
Méthode d’application : pulvérisation
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Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m par rapport 
aux eaux de surface avec technique réduisant la dérive de minimum 75%
Lin à fibre (plein air)
Pour lutter contre: dicotylées (annuelles et vivaces) (broad-leaved plants)
Stade d’application : 4 feuilles étalées (3 cm) – 10 cm de hauteur (BBCH 14-31).
Nombre maximal d’applications : 1 application/12 mois
Dose : 0,02 kg/ha, 1 application
Méthode d’application : pulvérisation
Mesures de réduction du risque: Zone tampon minimale de 1 m par rapport 
aux eaux de surface avec technique réduisant la dérive de mimimum 75%.
Terres agricoles en interculture (plein air)
Saison d’application: printemps.
Nombre maximal d’application : 1 application/12 mois
Stade d’application et dose :
- 0,01 kg/ha en trèfle (Trifolium sp.): début de la floraison (BBCH 60-63), 
1 application
- �0,01 kg/ha en phacélie (Phacelia tanacetifolia): début de la floraison (BBCH 

60-63), 1 application
- �0,01 kg/ha en moutarde blanche (Sinapis alba): début de la floraison 

(BBCH 60-63), 1 application
- 0,01 kg/ha en navette (Brassica rapa subsp. oleifera), 1 application
- 0,02 �kg/ha en vesce (Vicia spp.): début de la floraison (BBCH 60-63), 

1 application
- 0,02 kg/ha en mauvaises herbes (Weeds), 1 application
Méthode d’application : pulvérisation

Mesures de réduction du risque: Zone tampon minimale de 1 m par rapport 
aux eaux de surface avec technique réduisant la dérive de mimimum 75%.
Remarque : La zone traitée ne peut pas être pâturée, ni récoltée pour la consom-
mation humaine ou animale, ni utilisée comme litière pour des animaux.
Conditions particulières d’application
- �SPa1 : Pour éviter le développement de résistance, alterner l’emploi de ce 

produit avec d’autres ayant un mode d’action différent. Le code HRAC pour 
le mode d’action de la substance active de ce produit est 2.

- SP1 : Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. 
- �SPe3 : Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non 

traitée par rapport aux eaux de surface (voir mesures de réduction du risque). 
- �Spe3 : Pour protéger les plantes non ciblées appliquer obligatoirement un 

pourcentage minimum de réduction de la dérive (voir mesures de réduc-
tion de risque).

- �SPo : Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant que le 
dépôt de pulvérisation ne soit  complètement sec. 

- �La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité 
dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, sous la responsabilité 
de l’utilisateur. La diminution de la dose appliquée n’autorise pas l’aug-
mentation du nombre maximal d’applications, ni la réduction du (des) 
délai(s) d’attente.

- �Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras et 
jambes (si aucun vêtement de protection spécifique n’est requis), des 
gants résistant aux produits chimiques et des chaussures ou des bottes 
imperméables lors de la manipulation et de l’application des produits 
phytopharmaceutiques.

- �Ne pas ajouter une huile minérale ou un adjuvant en raison du risque de 
dégâts à la culture

- �Des dommages aux cultures suivantes ou de remplacement ne peuvent 
pas être exclus. Les cultures suivantes ou de remplacement qui peuvent 
être cultivées sont citées sur l’étiquette sous la responsabilité du détenteur 
de l’autorisation/du permis.

- �Dans la rotation, seuls les céréales, le lin, les cultures de graminées et le 
colza d’hiver peuvent être semés en automne dans les champs traités avec 
ce produit. Au printemps suivant, seuls le maïs, la betterave sucrière, les 
pommes de terre, les oignons et les légumineuses peuvent être semés 
dans les champs traités avec ce produit.

Préparation de la bouillie
Utilisez le gobelet doseur en carton pliable vert pour mesurer la quantité 
appropriée de produit. Remplir la cuve à moitié d’eau. Ajouter le produit, 
mélanger et compléter, en mélangeant, la cuve avec la quantité d’eau né-
cessaire.
Nettoyage du matériel de pulvérisation
Il est très important et c’est une bonne pratique agricole de bien nettoyer 
l’appareil de pulvérisation de suite après le traitement.
• �Remplir la cuve d’eau à 10% du volume en aspergeant correctement les 

parois de la cuve.
• Ajouter un nettoyant.
• Mettre le système d’agitation en marche et laiser agri pendant une dizaine 
de minutes.
• Pulvériser le mélange sur la parcelle venant d’être traitée.
• Nettoyer les filtres et le jets.
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• �Rincer complètement la machine de pulvérisation (cuve, rampe, conduites et 
jets) avec de l’eau claire (min 10% du volume de la cuve).

Mesures de précaution 
- �Il est recommandé de rincer correctement le pulvérisateur avec de l’eau après 

le traitement.
- �Conserver le produit sous clé dans son emballage d’origine fermé, dans un 

endroit frais et sec, spécialement prévu à cet effet et à l’abri du gel.
Traitement des emballages vides et des 
surplus de traitements
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être rincé à l’eau manuel-
lement (3 agitations successives) ou par un système de nettoyage à l’eau sous 
pression placé sur le pulvérisateur. Les eaux de rinçage devront être versées dans 
la cuve de pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra être ramené par l’utilisateur 
aux points de ramassage prévus à cet effet. 
Diluer les surplus de traitement au moins 10 fois et pulvériser ceux-ci sur la par-
celle déjà traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas contaminer les étangs, 
les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage vide. L’emballage ne 
peut en aucun cas être réutilisé à d’autres fins. De façon à éviter tout surplus de 
traitement après l’application, on s’efforcera de calculer au mieux la quantité de 
bouillie à préparer ou la quantité à appliquer, en fonction de la superficie à traiter 
et du débit par hectare.
Premiers Soins
En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette.
EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche. Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un 
médecin.

EN CAS D’INHALATION: Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans 
une position où elle peut confortablement respirer. Appeler le CENTRE ANTIPOI-
SONS ou un médecin en cas de malaise.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Enlever les vêtements contaminés. Laver 
abondamment à l’eau. En cas d’irritation cutanée: consulter un médecin. Laver les 
vêtements contaminés avant réutilisation.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Ne pas faire couler l’eau vers 
l’oeil non atteint. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.
Remarques pour le médecin: /
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons 
Centre Antipoisons: 070/245.245
Garantie
Chaque fabrication est contrôlée en laboratoire, et ne sont livrés dans le com-
merce que les produits de qualité irréprochable. Nous sommes cependant dans 
l’impossibilité de vérifier l’application de nos produits qui est faite par l’acheteur, 
et nous déclinons par conséquent toute responsabilité quant aux résultats insuf-
fisants et aux dégâts pouvant être occasionnés à des personnes, des animaux, 
des plantes ou des appareils, sauf lorsqu’il est clairement établi que la cause du 
dégât est exclusivement due à un défaut du produit. L’acheteur assume seul tous 
les risques inhérents à l’emploi des produits étant donné qu’il décide seul des 
modalités spéciales d’emploi.

GEFAHRENHINWEISE: 
H319 Verursacht schwere Augenreizung
H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger 
Wirkung.

Sicherheitshinweise:
P280 Augenschutz tragen.
P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
P337 + P313 Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat 
einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
P391 Verschüttete Mengen aufnehmen.

Ergänzende Kennzeichnungsinformationen:
EUH401 Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und 
Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

Achtung

510012257_052026 Isomexx WG Wrapround Booklet 100g BE.indd   6510012257_052026 Isomexx WG Wrapround Booklet 100g BE.indd   6 08.05.26   08:0308.05.26   08:03SPECIMEN




